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See the notice on TED website

55212-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Sous-station de transformation – Errichtung einer Umspannanlage für das 
Umspannwerk K´Park-Straße
OJ S 17/2026 26/01/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Energie- und Wasserversorgung Hamm GmbH
Adresse électronique: m.greger@ewv-hamm-netz.de
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité régionale
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Errichtung einer Umspannanlage für das Umspannwerk K´Park-Straße
Description: Die Netzgesellschaft Energie- und Wasserversorgung Hamm GmbH ist Inhaberin 
der Konzession für die Stromverteilung und somit mit der Planung, dem Bau und dem Betrieb 
der Stromnetze im Stadtgebiet Hamm beauftragt. Um die zukünftigen Anforderungen an die 
öffentlichen Stromnetze durch die Energie-, Wärme- und Mobilitätswende dauerhaft erfüllen zu 
können, ist die Errichtung einer zusätzlichen Umspannanlage im Stadtbezirk Uentrop 
erforderlich. Aufgrund der Nähe zur vorhandenen 110kV-Freileitung der Westnetz und der 
Gewerbegebietserweiterungen in der K"-Park-Straße und Trianelstraße in den letzten Jahren 
bietet sich ein Standort dort an. Die Umspannanlage wird an der nord-östlichen 
Grundstücksgrenze des Grundstücks Gemarkung Uentrop, Flur 7 Flurstück 253 in 
unmittelbarer Nähe zum Schutzstreifen der 110-kV-Freileitung der Westnetz GmbH und der 
öffentlichen Straße errichtet werden.
Identifiant de la procédure: 6409e910-51c2-4871-9da4-803bcfa9f9b6
Identifiant interne: 1639/25n
Type de procédure: Négociée avec publication préalable d’un appel à la concurrence / 
concurrentielle avec négociation
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232221 Sous-station de transformation
Nomenclature complémentaire (cpv): 45232220 Travaux de construction de sous-stations, 
45232200 Ouvrages annexes pour lignes électriques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Hamm
Code postal: 59071
Subdivision pays (NUTS): Hamm, Kreisfreie Stadt (DEA54)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/55212-2026
mailto:m.greger@ewv-hamm-netz.de
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Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YKRM4R5# 1. Zum Nachweis 
des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen sind folgende Eigenerklärungen einzureichen: - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe (Formular mit den Teilnahmeunterlagen abrufbar); - 
Eigenerklärung Russland-Sanktionen (im bereitgestellten Bewerbungsformular enthalten). 2. 
Teilnahmeanträge sind unter Verwendung des vom Auftraggeber bereitgestellten 
Bewerbungsformulars zu stellen; das Formular ist mit den Vergabeunterlagen abrufbar. 3. 
Rückfragen werden nur über das Vergabeportal beantwortet. Nur dort registrierte und für das 
Verfahren freigeschaltete Unternehmen werden über neue Bewerber- bzw. 
Bieterinformationen unaufgefordert informiert. Eine entsprechende Registrierung und 
Freischaltung bereits unmittelbar beim Herunterladen der dort abrufbaren Unterlagen wird 
deshalb dringend empfohlen. Alle nicht registrierten bzw. nicht für das Verfahren 
freigeschalteten Interessenten sind aufgefordert, regelmäßig das genannte Vergabeportal 
aufzusuchen, um dort eventuelle Bewerber- bzw. Bieterinformationen abzurufen.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 
i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Siehe hierzu die 
gesetzlichen Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Fraude: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Corruption: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Siehe hierzu die 
gesetzlichen Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Siehe 
hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Siehe hierzu die 
gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Siehe hierzu die 
gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Insolvabilité: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Biens administrés par un liquidateur: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. 
§ 142 GWB
État de cessation d’activités: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 
GWB
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Siehe hierzu die 
gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Faute professionnelle grave: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 
GWB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Siehe 
hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
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Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Siehe hierzu 
die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Siehe hierzu die 
gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Siehe hierzu die 
gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Errichtung einer Umspannanlage für das Umspannwerk K´Park-Straße
Description: Gegenstand der Ausschreibung sind die Planung und die Errichtung einer 
Umspannanlage, die der Auftragnehmer auf Basis der Leistungsbeschreibung (siehe 
Teilnahmeunterlagen) und der mit ihr bereitgestellten Informationen und Planungsunterlagen 
in eigener Regie zu Ende plant und so errichtet, dass nach Übergabe und Inbetriebnahme 
zum angegebenem Fertigstellungstermin die Versorgung möglich ist. Der Auftragnehmer geht 
im Rahmen der Errichtung als Generalunternehmer vor. Vertragsgegenstand sind somit alle 
noch erforderlichen Planungsleistungen, ggf. Abriss- und Entsorgungsarbeiten sowie 
sämtliche Bauleistungen und Lieferungen, die zur betriebsbereiten sowie funktionsgerechten 
Herstellung der Umspannanlage nach den allgemein anerkannten Regeln der Technik 
erforderlich sind, selbst wenn diese nicht ausdrücklich in den Vertragsgrundlagen 
beschrieben, aber aus Sicht eines sachkundigen Auftragnehmers bei Vertragsschluss zur 
Herbeiführung des Gesamterfolgs zu erbringen sind. Nicht zum Leistungsumfang des 
Auftragnehmers gehört die Lieferung eines 110/10 kV Leistungstransformators sowie die 
Herstellung von vier Trafoständen; diese Leistungen wurden anderweitig beauftragt und 
werden bauseits gestellt. Das Nähere regelt die Leistungsbeschreibung.
Identifiant interne: 1639/25n

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45232221 Sous-station de transformation
Nomenclature complémentaire (cpv): 45232220 Travaux de construction de sous-stations, 
45232200 Ouvrages annexes pour lignes électriques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Hamm
Code postal: 59071
Subdivision pays (NUTS): Hamm, Kreisfreie Stadt (DEA54)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/07/2026
Date de fin de durée: 01/10/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
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La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
Informations complémentaires: Das angegebene Ende der Vertragslaufzeit bezieht sich auf 
den spätesten Zeitpunkt der Inbetriebnahme der Erdschlusslöschkombinationen, die noch 
nach Inbetriebnahme der übrigen Umspannanlage errichtet und in Betrieb genommen werden 
dürfen. Für die Inbetriebnahme der Umspannanlage im Übrigen gilt eine kürzere 
Fertigstellungsfrist (siehe hierzu die Angaben zum Zuschlagskriterium "Ausführungsfrist").

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Der Bewerber hat zum Nachweis seiner beruflichen 
Leistungsfähigkeit Referenzen über die Errichtung von Umspannanlagen von Hoch- oder 
Höchstspannung auf Mittel- oder Hochspannung aus den letzten (höchstens) fünf Jahren 
nachzuweisen. Berücksichtigt werden jeweils nur Referenzen über fertiggestellte, d. h. durch 
den Bauherrn werkvertraglich abgenommene Bauleistungen, bei denen diese Fertigstellung 
nicht vor dem 01.01.2021 lag. Zum Nachweis der Eignung ist mindestens eine Referenz 
erforderlich, die alle zuvor genannten Voraussetzungen erfüllt. Zum Nachweis genügen 
Eigenerklärungen in dem als Teilnahmeunterlage T1 bereitgestellten Bewerbungsformular. 
Referenzen können nur berücksichtigt werden, wenn alle im Bewerbungsformular abgefragten 
Angaben gemacht worden sind. Bietergemeinschaften haben anzugeben, welches Mitglied die 
jeweilige Referenz bzw. welche konkreten Teilleistungen bearbeitet hat; die Möglichkeit zur 
Eignungsleihe bleibt hiervon unberührt.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Der Bewerber hat für die letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre die jeweiligen Jahresumsätze mit Bauleistungen an der dafür vorgesehenen 
Stelle im Bewerbungsformular (T1) anzugeben. Bietergemeinschaften haben entsprechende 
Umsatzangaben für alle Mitglieder zu machen; es genügt die entsprechende Summenangabe 
für alle Mitglieder zusammen. Alternativ genügt die Eintragung im PQ-Verzeichnis, sofern aus 
den dort hinterlegten Angaben die entsprechenden Umsatzzahlen ersichtlich sind.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Eignungsvoraussetzung ist das Bestehen einer 
Betriebshaftpflichtversicherung. Die Haftpflichtversicherung muss folgende 
Mindestdeckungssummen folgende Mindestdeckungssummen pro Schadenfall und 
Versicherungsjahr aufweist: - 10 Mio. Euro für Personenschäden und - 10 Mio. Euro für 
Sachschäden und davon abgeleitete Vermögensschäden. Mit dem Teilnahmeantrag ist eine 
Bestätigung des Versicherers oder einer vergleichbarer Nachweis (z.B. Versicherungsschein) 
einzureichen, dass ein entsprechender Versicherungsschutz entweder bereits besteht oder im 
Auftragsfall abgeschlossen werden kann. Das Bestehen der Betriebshaftpflichtversicherung ist 
eine Mindestanforderung an die Eignung.

5.1.10.  Critères d’attribution



55212-2026 Page 5/8

Critère: 
Type: Qualité
Nom: Bauabwicklungskonzept
Description: Bewertet wird ein vom Bieter einzureichendes Bauabwicklungskonzept. Die 
Details einschließlich der konkret bewerteten und gewichteten Unterkriterien sind in der 
bereitgestellten Teilnahmeunterlage "A3 Zuschlagsmatrix" festgelegt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Ausführungsfrist
Description: Bewertet wird die vom Bieter angebotene Ausführungsfrist für die Inbetriebnahme 
der Umspannanlage (mit Ausnahme der Erdschlusslöschkombinationen, die nachträglich 
errichtet und in Betrieb genommen werden dürfen), wobei diese Frist 21 Monate ab 
Zuschlagserteilung nicht überschreiten darf. Nähere Angaben zur Bewertung sind der 
bereitgestellten Teilnahmeunterlage "A3 Zuschlagsmatrix" zu entnehmen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 6
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Erfahrung Bauleiter/-in
Description: Bewertet wird die Erfahrung der Person, die vom Bieter im Angebot als Bauleiter/-
in benannt wird. Näheres ist in der bereitgestellten Teilnahmeunterlage "A3 Zuschlagsmatrix" 
geregelt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 4
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Gegenstand des Kriteriums ist der Angebotspreis (Gesamtsumme netto). Der 
Angebotspreis wird anhand einer Formel bewertet, die der bereitgestellten 
Teilnahmeunterlage "A3 Zuschlagsmatrix" zu entnehmen ist.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 70

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 12/02/2026 23:59:59 (UTC+01:00) 
Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5
/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5
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Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 24/02/2026 09:00:00 
(UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Siehe zu Unterlagen, die nicht nachgefordert werden, die 
gesetzliche Regelung in § 51 SektVO.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Vertragsbedingungen gemäß TVgG NRW.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter.
Arrangement financier: Der AN kann vom AG einmalig eine Vorauszahlung in Höhe von bis zu 
20 % des Nettogesamtpreises gegen Vorlage einer Vorauszahlungsbürgschaft verlangen.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Westfalen
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ein zulässiger 
Nachprüfungsantrag bei der zuständigen Vergabekammer kann allenfalls bis zur wirksamen 
Zuschlagserteilung gestellt werden. Eine wirksame Zuschlagserteilung ist erst möglich, wenn 
der Auftraggeber die unterlegenen Bieter über den Grund der vorgesehenen 
Nichtberücksichtigung ihres Angebots und den Namen des Bieters, dessen Angebot 
angenommen werden soll, in Textform informiert hat und seit der Absendung der Information 
15 Kalendertage (bei Versand per Telefax oder auf elektronischem Weg: 10 Kalendertage) 
vergangen sind. Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit - der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergaberechtsvorschriften schon vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat, - Verstöße gegen Vergaberechtsvorschriften, die 
aufgrund dieser Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gerügt werden, oder - Verstöße gegen 
Vergaberechtsvorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gerügt werden. 
Teilt der Auftraggeber einem Bewerber oder Bieter mit, dass er einer Rüge nicht abhelfen will, 
so kann der betroffene Bewerber oder Bieter wegen dieser Rüge nur innerhalb von 15 
Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung einen zulässigen Nachprüfungsantrag stellen.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Energie- und Wasserversorgung Hamm GmbH
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Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Energie- und 
Wasserversorgung Hamm GmbH

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Energie- und Wasserversorgung Hamm GmbH
Numéro d’enregistrement: DE 125218431
Adresse postale: Südring 1
Ville: Hamm
Code postal: 59065
Subdivision pays (NUTS): Hamm, Kreisfreie Stadt (DEA54)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: m.greger@ewv-hamm-netz.de
Téléphone: +49 2381 274-2601
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Wolter Hoppenberg Rechtsanwälte Partnerschaft mbB
Numéro d’enregistrement: DE 125 233 481
Adresse postale: Münsterstraße 1-3
Ville: Hamm
Code postal: 59065
Subdivision pays (NUTS): Hamm, Kreisfreie Stadt (DEA54)
Pays: Allemagne
Point de contact: Vergabestelle
Adresse électronique: vergabestelle@wolter-hoppenberg.de
Téléphone: +49 238192122-0
Adresse internet: https://www.wolter-hoppenberg.de
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Vergabekammer Westfalen
Numéro d’enregistrement: DE 164 242 157
Adresse postale: Albrecht-Thaer-Straße 9
Ville: Münster
Code postal: 48147
Subdivision pays (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@brms.nrw.de
Téléphone: +49 2514111691
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0004

mailto:m.greger@ewv-hamm-netz.de
mailto:vergabestelle@wolter-hoppenberg.de
https://www.wolter-hoppenberg.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
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Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: aac65502-319b-49f7-8ee3-4de960875cae  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 22/01/2026 16:42:05 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 55212-2026
Numéro de publication au JO S: 17/2026
Date de publication: 26/01/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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